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CONTRÔLES
KONTROLLEN

VISC    R

KOHLENDIOXID   GAZ CARBONIQUE   ANIDRIDE CARBONICA

Servicearbeiten ausschliesslich durch 
PRIMUS - Fachpersonal durchfüh-
ren lassen. Ausschliesslich PRIMUS- 
Ersatzteile und -Füllungen verwenden. 
Bei Nichteinhaltung dieser Vorschriften 
lehnen wir jede Funktionsgarantie ab.

Le service doit être effectué exclu-
sivement par le personnel PRIMUS 
qualifié. Utiliser uniquement des 
recharges et des pièces de recharge 
originales PRIMUS. Si ces prescriptions 
ne sont pas respectées, nous déclinons 
toute responsabilité en cas de non 
fonctionnement.

La sicurezza e l´ottimale funzionamento 
di questo apparecchio sono garantiti 
solo nel caso in cui la manutenzione 
viene eseguita da personale qualificato
della PRIMUS e vengono utilizzati pezzi
di ricambio originali.  In caso di 
inosservanza di queste norme si declina

Service
Binningen
St-Aubin

Primus AG
0848 800 112
021 923 50 59

CO2/5 DV-AM

FEUERLÖSCHER EXTINCTEUR ESTINTORI
Kohlendioxid
89 B

Gaz Carbonique
89 B

Anidride Carbonica
89 B

Feuerwehr alarmieren   Alarmer les pompiers   Allarmare i pompieri
Löschm./Agent d’extinction/Agente estinguente:  5 kg KOHLENDIOXID / GAZ CARBONIQUE / ANIDRIDE CARBONICA
Funktionsbereich/Etendue de température/Margine di temperatura: -30 °C bis +60 °C
Zulassungs-Nr./Numéro d’homologation/Numero d’homologazione: EN3 SP 57/01
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Typ: CO2/5 DV-AM

Vorsicht bei Verwendung 
in engen, schlecht belüf-
teten Räumen.

Vorsicht bei elektrischen 
Anlagen!
Nur bis 1000V
Mindestabstand 1 m

Précaution en cas d’utilisation
dans des locaux restreints, mal
aérés.

Attention aux installations 
électriques!
Jusqu’à 1000 V max
Distance min. 1 m

Attenzione all’ uso 
agli
spazi mal aereati.

Attenzione con
impianti elettrici!
Soltanto fino a 1000 V
Distanza almeno 1 m

1. 	Sicherungsstift 
	 herausziehen!

1.	Retirer la goupille 
	 de sécurité!

1.	Estrarre il perno 
	 di sicurezza!

3.	Ventilhebel ganz 
	 herunterdrücken!

3.	Appuyer à fond le 
	 levier de la valve!

3.	Spingere a fondo la 
	 leva della valvola!

2.	Giessrohr gegen  
	 Brandherd richten!

2.	Diriger le tromblon 
	 sur le brasier!

2.	Dirigere il trombone 
	 verso la base 
	 del fuoco!
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